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5i ) 1مرفق رقم (   
مقدم الخدمة المھام المطلوبة من   

 
 
 

لغرض:  ا  
 31مارس حتى  1خلال الفترة من  (DAFI) متطوعین غیر مصریین لدعم أنشطة مشروع التعلیم العالي لبرنامج دافي (a) لتوظیف
 2026دیسمبر 

 
: الخلفیة  

بغض النظر   والتنمیة،في مجموعة واسعة من المجالات في مجالي المساعدات الإنسانیة في مصر   الكاثولیكیة)الإغاثة  (ھیئةتعمل  
في دورھا لتعزیز مھمتنا في مساعدة الفقراء والضعفاء. یعكس فریقنا ھذا التنوع. بدأت  الجنس،أو   ،الدینأو  ،العقیدةأو  ،العرقعن 
بدعوة من الرئیس المصري عن طریق تقدیم المساعدات الإغاثیة لضحایا حرب السویس. على مدى العقود القلیلة،   1956عام 

. من حدة الفقر والمساعدة في التنمیة من المساعدات الغذائیة الواسعة النطاق إلى البرامج طویلة الأمد للتخفیفانتقلت من دورھا   
 

حمایة  العلى وأیضا  والتماسك المعیشیة،والسبل  التعلیم،حول ھذه المجالات الرئیسیة: حالیا برامج المنظمة في مصر   تتمحور
تتراوح المشاریع في ھذه البرامج من تقدیم المساعدة والاستجابة للطوارئ. وتركز المنظمة على دمج الشركاء المحلیین في برامجھا. 

والمنح التعلیمیة  المجموعات،وتعزیز السلوكیات التحویلیة للنوع الاجتماعي والانسجام والتسامح عبر  للشركاء،الفنیة وبناء القدرات 
والدعم الفني وتمویل الدفع الأولي والتدریب  بینھم،وتعزیز حمایة الأطفال والمساواة  المجتمعیة،للاجئین والمساعدة في المدارس  

. المھني للاجئین والمصریین الضعفاء أصحاب المشاریع  
 

 : الأھداف
 :تم تصمیم ھذا النشاط لتحقیق الأھداف التالیة 

 .المساھمة في تنفیذ ومتابعة وتوثیق أنشطة التعلیم العالي •
الاستجابة لملاحظات وشكاوى المستفیدین/المتقدمین لبرامج التعلیم العالي الواردة عبر قنوات مختلفة، بما في ذلك الخط الساخن،   •

 .وصفحة فیسبوك، وآلیات المساءلة والإحالات ذات الصلة
   الأنشطة:

 :الذي سیتم اختیاره بتنفیذ الأنشطة التالیة لتحقیق الأھداف المذكورة أعلاه تطوعیقوم الم •
 .حضور ورشة عمل لمدة ثلاثة أیام تنظمھا وحدة التعلیم العالي

ضمن أنشطة التعلیم من الأقران، من خلال   DAFI وغیر DAFI طالب/ـة من منح 600نقل محتوى ورشة العمل إلى  •
 .جلسات حضوریة وإلكترونیة، سواء كانت جماعیة أو فردیة

المساعدة في الترتیبات اللوجستیة والتحضیر لمختلف أنشطة وفعالیات التعلیم العالي، وذلك من خلال التنسیق مع أقسام  •
 .، بما في ذلك حشد المستفیدین، وإدخال البیانات، والأرشفة، وغیرھاCRS الدعم المعنیة في مؤسسة

الاجتماعیة،   DAFI دعم عملیة متابعة ورصد التدریبات والأنشطة المختلفة التي یقودھا فریق التعلیم العالي، مثل نوادي •
 .DAFI والتوجیھ والإرشاد المھني، وإشراك الخریجین، وعملیة اختیار طلاب

المتابعة مع الطلاب لضمان دقة البیانات والسجلات الخاصة بكل نشاط (مثل قوائم الحضور، والاختبارات القبلیة والبعدیة،  •
 .وغیرھا)

 .تنفیذ أي مھام أخرى یتم تكلیفھ/تكلیفھا بھا حسب الحاجة •
 

 النتائج المراد تقدیمھا:  

 :CRS بتقدیم المخرجات التالیة إلى منظمة  تطوعیلتزم الم •
 .كشوفات ساعات/أیام العمل الشھریة، موقعة من المشرف المباشر على المستشار •
یتم تحدید قیمة المخرجات بناءً على أجر الخدمة الیومي للخریجین الجامعیین الجدد أو الطلبة الجامعیین الحالیین ذوي   •

 .الخبرة المھنیة المحدودة
 .تم تحدید قیمة الأجر مع الأخذ في الاعتبار تكالیف المواصلات وبدل الوجبات والخبرة ذات الصلة  •
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:سیاسة الحمایة  
بحمایة المشاركین في البرامج من جمیع أشكال الاستغلال والإساءة. ووفقًا لسیاسات   (CRS) تلتزم منظمة الإغاثة الكاثولیكیة

، قد یطُلب من مقدم الخدمة حضور جلسة تعریفیة حول سیاسات الحمایة، ویلتزم مقدم الخدمة بالامتثال لذلك بناءً  CRS وإجراءات
 .على طلب المنظمة

بمراجعة سیاسات الحمایة ومدونة السلوك الخاصة بالمنظمة،  CRS كما یلُزم جمیع مقدمي الخدمات والموردین المتعاقدین مع
 .والتوقیع علیھا، والالتزام الكامل بمضامینھا، على أن تعُد ھذه الالتزامات جزءًا لا یتجزأ من العقد

: مكان التنفیذ   
 بالمعادي CRS مكتب •

 
 واسوان. إمكانیة السفر لتنفیذ مھام/بعثات في كلٍ من الإسكندریة ودمیاط •

 
 مراكز التعلّم المجتمعي لتنفیذ جلسات التعلیم من الأقران •

 
 فترة الأداء

دیسمبر، قد یطُلب من المستشار حضور جلسات خارج ساعات العمل الرسمیة أو خلال   31اعتبارًا من تاریخ التوقیع المقابل وحتى 
عطلات نھایة الأسبوع، وذلك بعد الاتفاق مع المشرف المباشر. وفي ھذه الحالة، سیتم تعویض جمیع الساعات المطلوبة من خلال  

 عمل خلال أسبوع العمل الاعتیادي.تخفیض مماثل في عدد ساعات ال 
 

 الشروط 
 بإصدار المدفوعات لمقدمي الخدمات فقط عند تقدیم فاتورة إلكترونیة تعكس الأنشطة المنفذة من قبل مقدم الخدمة إلى CRS تلتزم
 الھیئة
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